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Preface

Exemplification of Common Sentence Patterns in Spoken
Chinese, composed of 527 common short sentences and fixed patterns,
serves as a practical tool to help the foreigners to learn Chinese as well
as a good reference for Chinese teachers and those who work in
Chinese. ‘ '

We tend to compile such a guide in order to solve the following
puzzles:

The first puzzle comes from the language learners, who get
confused over those seémingly simple phrases whose implications are
hard to dig out. And these phrases can seldom be consulted in common
reference books. For example, when some people insert a parenthesis
like “#R 3 A" to confirm a saying or a fact, the foreign learners will
get puzzled and turn it over and over in the mind: 1 didn’t say anything,
why does he utter “/RiE BL” to me?

The second puzzle comes from Chinese teachers, who have been
haunted by a dilemma of giving accurate and reasonable explanations for
some spoken Chinese patterns. The reason is that some spoken patterns
cannot be explained clearly by using common grammatical concepts.
When faced with such case, teachers cannot offer some proper
explanations, if only depending on their own language sense.

The third puzzle comes from our textbook compilers. During many
years of teaching Chinese to foreign students, we often meet the
above-mentioned perplex. Therefore, in the process of compiling
textbooks, we always try to exemplify such kind of spoken patterns in
the form of “sentence comprehension” in the text, expecting to help the
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learners solve the difficult problem. However, the number of such
patterns in the text is very limited while the foreign learmers often meet a
lot of such patterns in their conversations with Chinese people and they
want to learn more about them.

Under such circumstances, we feel it a necessity to compile such
kind of reference book. This book is just a trial, in which some examples
of certain items are difficult to be defined or summarized by concise
words due to the fact that the oral Chinese are very abﬁndant, lively,
elliptical and abnormal in addition to inadequate reference materials.
Nevertheless, we sincerely hope that it can bring some conveniences to
Chinese learners, offer some teaching references to teachers and shed
some light on the researchers of teaching Chinese, who can hopefuily
compile more practical and comprehensive reference books to meet the
increasing demands of teaching Chinese to foreigners.

There is still much to be desired in this book and any suggestions
are highly appreciated. Our first and last wish of compiling this book is
that your valuable suggestions will usher this field into a deeper and
broader perspective in the near future.

Delian Liu Xiaoyu Liu
Peking University
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Notes

I. Principles of Selecting Items

Oral Chinese patterns, different from proverbs and folk adage, exist
in a variety of forms. One semantic item can probably have different
representations because of the influence of such factors as different local
vernaculars, different phonology and tones. In order to helplfhé foreign
learners to learn Chinese more effectively, we select the patterns based
on the following principles:

1. Select the short oral patterns that are often used in daily life.

2. Select the fixed oral patterns and fixed oral phrases that are often
used in daily life from various syllabuses and contemporary popular film
and TV works.

3. Select those idioms that can be used as independent sentences.

4. Select some written sayings that are very oﬁen used in oral
expressions, such as “ F R A", “—F N E”. /

5. Select some phrases that can be used as indeperid'ént sentences.
For some phrases that need to be used with other phrases to make a
sentence, sometimes they can be used as independent sentences carrying
complete meanings. In this case, we’1l select the latter one. Take “ff%”
as an example:

OEXE XL 78

(2) th AR A L5467 B

We’ll only select the second sentence.

6. We haven’t selected those phrases that are simple, well-known
and used most frequently in our daily life like “Xf Aig”, “WHRKR".

7. We haven’t selected those easily-understood sentences, in which
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each word is understood, then learners can understand what the whole
sentence means. However, we do select those phrases that are seemingly
simple, but difficult to understand and easy to be ambiguous, such as “&
WM, B RBREE. -

8. We haven’t selected those too colloquial phrasés that are popular

in a certain area.

II. Compiling Layout

1. Items: arranged in phonetic order, éccompanied by Chinese Pinyin.

2. Paraphrase: to give a holistic explanation for all the items without
specific grammatical analysis. English translations of the paraphrases are
offered.

3. Usage: to guide the learners from two aspects, as far as the using
features of a certain pattern and some mistakes that are easy to make are
concerned: ‘ _

(1) Structure guide: it further explains the placement of fixed
phrases in a sentence; the occasions where the phrases aré used, the
collocations, parts of speech or rhetoric forms of certain patterns.

(2) Pragmatic guide of the patterns: it offers the status and gender of
the users, the feelings of expression, tone, etc. English translations of the
usage are provided.

4. Examples: based on the paraphrase and usage, examples under
common circumstances are given in order to help the learners to know
the features of the patterns more specifically and get to know how to use
the patterns correctly.
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